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В данной статье рассматривается проблема словообразования неологизмов в 
немецкоязычной прессе, а также причины возникновения новых слов и значений. 
Установлено, что наряду с влиянием средств массовой информации, Интернета, 
большое влияние на появление новой лексики сейчас оказывают такие явления как 
информационная революция, охрана окружающей среды, политика и т.д. В статье 
рассмотрено также сам термин «неологизм» и типологию неологизмов немецкого 
языка. Так, автор выделяет новые лексемы и неосемемы – новые значения, которые 
приобретают уже существующие в речи лексические единицы. Анализ текстов 
газетных статей показал, что наиболее распространенным способом 
словообразования является словосложение, одним из компонентов композита при 
этом часто является заимствованное слово, наиболее распространенными сферами 
употребления неологизмов выступают политика и наука.  
Ключевые слова: неологизм, лексема, неосемема, композит, заимствование, 
словосложение. 

 
Немецкий язык, как и любой другой, не может не реагировать на 

изменения в общественной жизни его носителей, вызванные реалиями XXI 

века, событиями глобального масштаба. Сейчас, наряду с причинами 

появления новых слов, которые отмечались в конце XX века (влияние СМИ, 

Интернета), инновационные языковые процессы на лексико-семантическом 

уровне наиболее активно происходят в тех сферах, которые находятся под 

влиянием макросоциальных явлений. Так, политика, информационная 

революция, международный терроризм, экологические изменения, проблема 

охраны окружающей среды и т.д. влекут за собой необходимость создания 

новых лексических единиц. 

В связи с чем, в теории неологии германистики существует большое 

количество проблемных вопросов, которые требуют подробного изучения. 
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Большинство авторитетных ученых, таких как Е.В. Розен, М.Д. Степанова, 

О.Д. Огуй, Т. Шиппан, определяют актуальными такие направления 

исследования: проблему причисления новообразования к неологизму; 

нечеткость в стилистической характеристике неологизмов, что приводит к 

вопросу причисления к неологизмам единиц сленга, профессионализмов, 

терминов и др.; определение связи между окказионализмом, авторским 

использованием лексической единицы и неологизмом. Сюда можно также 

отнести и системный анализ факторов и механизмов появления новых слов и 

значений в плане как экстралингвистического (социолингвистического, 

функционально-прагматического) соответствия, так и собственно 

лингвистической обусловленности продуктивных моделей, преобладающих в 

языке. 

Таким образом, несмотря на интенсивные исследования современных 

лингвистов, многие вопросы остаются открытыми. В связи с чем, актуальным 

является анализ наиболее продуктивных словообразовательных моделей 

неологизмов, пополняющих немецкий язык. 

Целью данной статьи является изучение термина «неологизм», а также 

особенностей образования неологизмов и рассмотрение сфер их 

употребления в немецкоязычной прессе. 

Прежде всего, следует отметить, что неологизм как отдельная категория 

лексического состава языка не имеет единого универсального определения 

среди ученых. Исследователи трактуют их как слова, значения или 

словосочетания, которые означают новую реалию (предмет или явление) и 

появились в языке сравнительно недавно [1], как слова, которые не вошли в 

узус [2], которые имеют коннотацию новизны [3]. 

Но такое определение не охватывает всей совокупности неологизмов, а 

определение неологизмов как слов, которые еще не были зарегистрированы 

лексикографами, не базируется на присущей им лексико-семантической 

особенности. Лексические инновации могут быть связаны и с новым 

референтом, когда новое слово появляется одновременно с появлением 
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нового понятия (неологизм по форме), и с переименование существующей 

реалии с целью экономии языковых средств и выражения экспрессии 

(неологизм по содержанию). 

Поэтому рассмотрим неологизмы не только как лексические единицы, 

которые имеют новую форму, но и как новые названия существующих 

референтов. Новые значения уже существующих единиц языка, которые 

появляются в определенный период его развития, расширяются и 

определяются как языковая норма. Исходя из вышеизложенного, будем 

понимать неологизм как новую (по своему значению или форме, или по 

форме и значению) единицу лексической системы языка, которая 

идентифицируется как таковая представителями определенного языкового 

общества и отображается в словаре новых слов. 

Современные немецкие филологи, которые занимаются изучением 

проблемы неологизмов, выделяю два типа неологизмов: новая лексема и 

новое значение или новая семема. 

Новые лексемы являются лексемами, состоящими из одного или группы 

слов, которые не существовали в таком сочетании формы и значения в 

немецком словарном составе ранее. В зависимости от способа образования 

новых лексем выделяют следующие подгруппы: крайне редкие 

новообразования, которые возникают не по аналогичному способу 

образования, и очень распространенные новообразования, где речь, как 

правило, идет о композитах и дериватах. Когда мы говорим о новой лексеме, 

речь идет, прежде всего, о лексических единицах, с помощью которых мы в 

первых раз даем название новым явлениям или обстоятельствам. Они 

составляют наибольшую часть неологизмов в словарном составе язык. Новые 

лексемы могут быть: новообразованными словами – абсолютно новые слова, 

связанные с возникновением новых референтов; фиксированными 

устойчивыми комбинациями слов; заимствованиями из других языков [4]. 

По сравнению с новыми лексемами, составная часть нового значения 

является относительно небольшой. Новое значение намного сложнее 
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распознать, нежели новые лексические единицы, потому что ключевые слова 

уже существуют в языке, и на новое значение могут указывать только 

необычные контекстуальные слова. 

О новых значениях (неосемема, неосемантизм) речь идет в том случае, 

если у лексемы, моно- или полисемемно существующей в немецком языке, к 

имеющейся семеме присоединяется новая (четко отличающаяся от уже 

существующей) семема. Так, речь идет о новых значениях (семемы), которые 

приобретают уже существующие в речи лексические единицы. Таким 

образом, новым является только значение, в то время как форма слова уже 

была в языке [5]. 

Причинами семантических изменений могут быть, прежде всего, 

экстралингвистические исторические причины, т.е. смена социальных 

рамочных условий использования языка: 

- Существует необходимость в «сильных» высказываниях (superwichtig); 

- Тенденция к образным высказываниям (Modezar); 

- Тенденция к эвфемизмам (Seniorenzentrum вместо Altersheim). 

Проанализировав статьи современных немецких газет, таких как 

«Süddeutsche Zeitung», «Frankfurter Allgemeine Zeitung», «Welt», «Bild», мы 

убедились, что неологизмы – это весьма распространенное явление в текстах 

средств массовой информации. Их можно встретить практически во всех 

типах газетных статей. В текстах с информационной функцией, таких как 

сообщения, репортажи, объявления новообразованные слова помогают 

сообщать факты, так как выступают наименованием для последних новинок. 

В текстах комментариев или редакционных статей, неологизмы создаются 

непосредственно автором и позволяют наиболее точно выразить мнение и 

оценку самого автора, тут мы можем говорить об авторских неологизмах.  

Журналисты должны придерживаться печатных норм, составленных в 

соответствии с техническими требованиями, в связи с чем, количество слов в 

статье очень часто ограничивается. Этот фактор мешает полноценно 

выразить свои мысли и донести информацию до читателя, так как не остается 
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места для более подробных формулировок. Из-за этого в газетных текстах 

очень часто используются новообразованные сложные слова, которые 

заменяют собой, порой, целые предложения и позволяют значительно 

уплотнить и сократить текст, не влияя при этом на смысл подаваемой 

информации.  

Говоря же о наиболее часто используемых способах словообразования 

неологизмов, следует отметить, что большинство из них образовались путем 

словосложения. Чаще всего частями сложных слов выступали 

существительные. Нередко один из компонентов композита выступал 

заимствованным словом из английского языка, а второй компонент был 

представлен немецким словом, с помощью чего получались гибридные 

неологизмы, так, например, „der Streamingdienst― – неологизм, образованный 

путем словосложения двух существительных – английского «stream» (рус. 

поток) и немецкого „der Dienst― (рус. служба) или „das Nazi-Image―, 

состоящий из основного слова „das Image―, которое является 

заимствованием из английского языка и определяющего слова „Nazi―, 

которое является сокращением от слова „Nazismus―.  

Проведенное исследования показало, что самой распространенной 

сферой употребления неологизмов является политика. На втором месте по 

частоте использования неологизмов оказалась сфера, связанная с 

возникновением новых технологий. Чаще всего неологизмы выполняли 

функцию наименования какого-либо нового явления, например, неологизм – 

„der Merkel-Effekt― обозначает поведение, характерное для федерального 

канцлера Германии Ангелы Меркель, и только лишь в единичных случаях 

обеспечивали уже знакомое слово новым значением. 

В завершение следует еще раз подчеркнуть, что, учитывая постоянное 

развитие языка и динамичное развитие социально-политической и 

экономической систем общества, прогрессивными изменениями в отраслях 

науки и техники, культуры, а также межкультурными контактами, 

дальнейшее изучение неологизмов является перспективным. Отдельное 
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внимание планируется уделить особенностям функционирования 

неологизмов в художественной литературе. 
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This article discusses the problem of word formation of neologisms in the German-

language press, as well as the causes of the creation of new words and their meanings. It 

has been determined that such phenomena as the information revolution, environmental 

protection, politics, etc. have a great influence on the appearance of new vocabulary 

alongside with the influence of the media and the Internet. The term ―neologism‖ and the 
typology of neologisms of the German language are also considered in the article. Thus, 

the author identifies new lexemes and neo-semes - new meanings that existing lexical units 

acquire. An analysis of the newspaper articles‘ texts showed, that the most common way of 
word formation is word composition, one of the components of the composite is often a 

borrowed word, neologisms are mostly used in such areas as politics and science. 

Keywords: neologism, lexeme, neosememe, composite, borrowing, word composition. 
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Автором рассматривается термин «концепт», который по сей день имеет множество 
определений. Как элементы духовной культуры концепты рассматриваются при 
составлении тезаурусов (словарей-сокровищниц) и словарей языка писателя. В 
осмыслении и интерпретации понятий, обозначаемых этими словами, раскрываются 
особенности мышления, менталитет народа, нации, общественной группы, 
отдельного человека. Обозначая главные понятия духовной культуры, эти слова 
(концепты) сами являются ее элементами, означивают ее и одновременно 
осмысливаются ею. Поэтому всякая лингвистическая операция над словами 
духовной культуры (концептами) обращается в «действие в области духовной 
культуры». Так, попытка определения их лексического значения приводит всякий 
раз к выявлению нового смысла, и это заставляет иначе оценивать прежние 
толкования.  
Ключевые слова: концепт, оппозиции, модель мира. 

 

Понятия, обозначаемые концептами, являясь универсальными, т.е. 

известными почти всем языкам, одновременно становятся уникальными для 

каждого конкретного языка, каждой конкретной культуры. Таким образом, в 

способе интерпретации этих понятий в разных типах культур можно 

обнаружить различия между культурами. Проиллюстрируем вышесказанное 

на примере анализа ядерных (термин автора) концептов «тепло/холод» 

романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание». В этом романе 

прослеживается писательская модель мира, (писатель дает объяснение 

понятию «модель мира»), организованная оппозиционно. Оппозиционные 

уровни, как части единого целого, относительно самостоятельные 

образования.  

The mosaic of F.M. Dostoevsy‘s ideology, penetrated with light and 

multicolored contrasts, is supplemented with the categories of ―warm‖ («тепло» 


